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Książka Waltera Richarda Kaczorowskiego (...) to nowatorskie
studium jednego z ważniejszych dzieł literatury żydowskiej,
wielkiego Midrasza do Księgi Rodzaju, czyli tzw. Midrasza 
Bereszit Rabba lub Genesis Rabba (hebr. בראשית רבה). Dzieło
to jest w Polsce prawie nieznane, poza wzmiankami czy ogól-
nymi omówieniami. 

Midrasz Bereszit Rabba to najstarszy klasyczny midrasz ze sta-
rożytności żydowskiej, którego autorstwo jest przypisywane ra-
binowi Hoszaji, działającemu w III w. n.e. w Palestynie/Izraelu.
To tzw. komentarz haggadyczny do Księgi Rodzaju, w ramach
którego spisane są nauki dziesiątek czy nawet setek rabinów.
Bereszit Rabba w sposób ciągły, wers po wersie, nieraz słowo
po słowie, komentuje pierwszą księgę Pięcioksięgu.

Autor zaprezentowanej rozprawy podjął się przygotowania 
szerokiego wprowadzenia do całego Midrasza, do literatury 
midraszowej i do zasad egzegezy żydowskiej oraz obszernego 
komentarza do tej części Midrasza, która dotyczy opowieści 
o Abrahamie i Sarze (...).

[Książka] porusza temat mało znany, a niezwykle ciekawy. 
Wypełnia dużą lukę w polskiej literaturze przedmiotu, 
w badaniach nad Biblią, w studiach teologicznych z zakresu 
Biblii i judaizmu, w studiach żydowskich w Polsce, w dialogu 
chrześcijańsko-żydowskim oraz polsko-izraelskim. Otwiera
nowe perspektywy i obszary wiedzy dla czytelnika w Polsce. 

z recenzji dr. hab. Marcina Majewskiego 
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Dla Miriam
 

Zaiste, podobnie jak ulewa i śnieg spadają z nieba i tam nie powracają, dopóki nie 
nawodnią ziemi, nie użyźnią jej i nie zapewnią urodzaju, tak iż wydaje nasienie dla 
siewcy i chleb dla jedzącego, tak słowo, które wychodzi z ust moich, nie wraca do 
Mnie bezowocne, zanim wpierw nie dokona tego, co chciałem, i nie spełni pomyśl-
nie swego posłannictwa.

(Iz 55,10-11)

כִּי כַּאֲשֶׁר יֵרֵד הַגֶּשֶׁם וְהַשֶׁלֶג מִן-הַשָׁמַיִם וְשָׁמָּה לאֹ יָשׁוּב כִּי אִם-הִרְוָה אֶת-הָאָרֶץ וְהוֹלִידָהּ וְהִצְמִיחָהּ וְנָתַן 
זֶרַע לַזֹּרֵעַ וְלֶחֶם לָאֹכֵל׃ 

כֵּן יִהְיֶה דְבָרִי אֲשֶׁר יֵצֵא מִפִּי לאֹ-יָשׁוּב אֵלַי רֵיקָם כִּי אִם-עָשָׂה אֶת-אֲשֶׁר חָפַצְתִּי וְהִצְלִיחַ אֲשֶׁר שְׁלַחְתִּיו׃ 
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PRZEDMOWA

Skąd pomysł na książkę pt. Wprowadzenie do Midrasza Bereszit Rabba na pod-
stawie rabinicznej interpretacji historii Abrahama i Sary? Celem niniejszej książki 
jest prezentacja jednego z najznakomitszych dzieł literatury rabinicznej – Midrasza 
Bereszit Rabba (dalej także: Midrasz BR, MBR). Jest to tylko „wprowadzenie” do 
tego midrasza, ponieważ komentarz do niego obejmuje niewielką jego część: rabi-
niczną (po części hagadyczną) interpretację historii Abrahama i Sary jako głównych 
bohaterów biblijnej Księgi Rodzaju ‒ בראשית ‒ Bereszit. Historii opartej na wzorcach 
teologicznych i literackich przykładach zaczerpniętych z Midrasza Bereszit Rabba, 
zawierających rabiniczny komentarz do Rdz 11,27 – 25,181. Ze względu na wagę 
samego dzieła, jakim jest Midrasz BR, oraz z uwagi na znaczenie toposu Abrahama 
w Księdze Rodzaju i w judaizmie celowe stało się zbadanie i zaprezentowanie frag-
mentów Midrasza BR odnoszących się do historii tego patriarchy. Niniejsza praca 
koncentruje się głównie na historii Abrahama i Sary i służy jako przykład zawartych 
w Midraszu BR wielu wątków historycznych, faktów i postaci: od Adama do końca 
historii wszystkich patriarchów i ich żon. Niezwykle ważne dla autora jest to, aby 
czytelnik był w stanie ujrzeć w tej pracy głębię rabinicznej interpretacji oraz użytych 
przez rabinów różnych sposobów i technik, które pozwalają nie tylko zrozumieć, ale 
i zapamiętać bez trudu całą biblijną historię. 

Praca ta jest pierwszym tak wszechstronnym opracowaniem w Polsce historycz-
nej analizy życia Abrahama i Sary, a także innych bohaterów biblijnych na podstawie 
Midrasza BR. Prezentuje ona i daje świadectwo wszechstronnej wiedzy rabinów, 
którzy w redakcji tego Midrasza, w części o Abrahamie, umiejętnie stworzyli nowy 
styl hagadycznej interpretacji tekstu biblijnego znanego bardziej jako rabiniczna in-
terpretacja. Midrasz BR odzwierciedla wkład redakcyjny aż 1036 rabinów (zob. ta-
bela 4), którzy zabrali głos na temat biblijnej historii o Abrahamie i Sarze i których 
interpretację zapisano. Pragnieniem autora jest, by opracowanie to pomogło czytel-
nikowi zrozumieć Boże objawienie zapisane w Torze, szczególnie historię Abrahama 
i Sary opisaną w tym midraszu. Autor stara się odpowiedzieć na następujące pytania: 
jakie metody interpretacji tekstu zostały wykorzystane w Midraszu BR oraz w jakim 

1	 W opracowaniu autor wykorzystał fragmenty swojej rozprawy doktorskiej pt. Hagadyczna interpre-
tacja Biblii na przykładzie komentarza do Księgi Rodzaju 12,1 – 25,18 w Midraszu Bereszit Rabba, 
ChAT, Warszawa 2019, szczególnie w rozdziałach 2-5. Należy jednak wyjaśnić, że to opracowanie 
poszerza i głębiej wyjaśnia omawianą tematykę.
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zakresie reguły te mogą być uznane za rabiniczną interpretację biblijnej Księgi 
Rodzaju, a także w jaki sposób hagadyczna i midraszowa interpretacja odpowiada 
późniejszej formie egzegezy i interpretacji w zakresie peszat i derasz2. Na bazie tej 
analizy autor przedstawia także obraz teologicznej roli Abrahama w Midraszu BR 
i prezentuje teologię midrasza w tej jego części, która odnosi się do historii Abraha-
ma. Ideą przewodnią autora było opracowanie Midrasza BR w języku zrozumiałym 
dla przeciętnego czytelnika ze znajomością Starego Testamentu, który swobodnie 
porusza się po księgach i wersetach. Książka opisuje historyczne fakty, podaje źró-
dła do dalszych badań nad tematem oraz wskazuje na nowe rabiniczne interpretacje 
Księgi Rodzaju. Dla przejrzystości autor podaje szereg tabel, w których umiesz-
cza ważne dane do dalszej analizy. W tabeli 1 przedstawiono historiografię rodziny 
Abrahama, począwszy od Adama, ponieważ czas liczono od momentu jego stworze-
nia. W tabeli 2 podano historiografię pierwszych dwudziestu generacji od Adama 
do Abrahama. Ważne jest zauważenie, kto kiedy żył i umarł. Informacje w Torze są 
bardziej zrozumiałe, kiedy można je usytuować na historycznej osi czasu. Tabela 3 
to lista zasad i reguł, począwszy od Hillela, przez rabbiego Izmaela, aż do rabbie-
go Eliezera. W tabeli porównano, które zasady są stosowane zamiennie w różnych 
sferach rabinicznych. Tabela 4 wskazuje na alfabetyczną listę rabinów występują-
cych w MBR tylko w zakresie historii Abrahama i Sary: pozwala to czytelnikowi 
zidentyfikować poszczególne postacie rabinów i zgłębić ich historyczną przeszłość. 
Literackie imiona rabinów zostały napisane w transkrypcji angielskiej, ze względu 
na łatwość dalszych poszukiwań w EJ i innych źródłach internetowych. Czasami 
wersety biblijne lub tłumaczenia innych tekstów są mało precyzyjne, dlatego w celu 
wyjaśnienia lub podpowiedzi autor używa klamer [ ] jako autorskiego uzupełnienia 
znaczenia w danym tekście.

Pierwszy rozdział został zatytułowany Od Tory do midraszy3 i opisuje środo-
wisko żydowskie w latach 66-235 n.e. Poznajemy także historię wczesnego Izraela 
za czasów króla Hiskiasza, kiedy nastąpiło odrodzenie religijne. Czytelnik mógłby 
zadać pytanie: po co rozdział o historii judaizmu w opracowaniu o Abrahamie i Sa-
rze w Midraszu BR? Otóż istotne jest, aby czytelnik poznał środowisko historycz-
ne, w którym tworzyły się midrasze, a także w jaki sposób depozytariuszami wiary 
z epoki „kapłańskiej”4 wraz z całym zasobem Tory ustnej i historycznej pamięci 
Izraela stali się w miejsce kapłanów rabini. Jest to niezbity dowód na to, że midrasze 

2	 Zobacz podrozdział 4.3.
3	 Część materiału do punktów 1.1-1.6 została zaczerpnięta z artykułów, które autor zamieścił w pracy 

Platforma judeo-chrześcijańska. Od Tory do midraszy, red. W. Kaczorowsk i, Nadarzyn 2018, 
s. 27-79. Pewną część rozdziału 1 tej pracy autor miał zamiar umieścić w swojej pracy doktorskiej, 
ale ze względu na ograniczenia objętości musiał odstąpić od tego zamiaru. Jakkolwiek uważa, że jest 
on niezwykle ważny i pozwala poznać historyczny zarys tej epoki, w której powstawały najwyśmie-
nitsze dzieła żydowskiej literatury rabinicznej. 

4	 Okres Pierwszej i Drugiej Świątyni Jerozolimskiej.
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są kontynuacją religijnej pamięci Izraela, a także świadectwem teologicznej dyskusji 
o Bogu i Jego prawach oraz relacjach międzyludzkich.

Istotny jest rok 66 n.e., kiedy w Izraelu występowały silne ruchy religijne odrywa-
jące się od centralnego, kapłańskiego systemu nauczania i dziennych obrzędów oraz 
świąt w Świątyni Jerozolimskiej. Rozdział 1 koncentruje się na opisie skutków 
tych rewolucyjnych i wyzwoleńczych działań ludu Izraela, których rezultatem było 
zniszczenie Świątyni i w następstwie powstanie nowego ruchu rabinicznego, który 
z upływem paru stuleci przekształcił się w główną siłę judaizmu ‒ wypierając kastę 
kapłańską i patriarchów5. Spuścizna tego okresu od II do XII wieku zaowocowała naj-
większymi żydowskimi dziełami literackimi oraz nową żydowską homiletyką. W po-
czątkowym okresie powstały Miszna, Sifra, Tosefta i oba Talmudy (babiloński i je-
rozolimski), nie wspominając o całej bogatej kolekcji midraszy egzegetycznych 
i homiletycznych. Dla judaizmu był to nie tylko „złoty wiek”, ale i „złote millennium”, 
które trwało niemal do końca XV wieku, kiedy to na podstawie edyktu z Alhambry 
wypędzono wszystkich żyjących w Hiszpanii Żydów. Co ciekawe, literatura rabi-
niczna tworząca się na terenie Izraela, przynajmniej na samym początku, kształto-
wała się w warunkach eksterminacji Żydów przez Rzymian. Reasumując, rozdział 1 
wprowadza w klimat czasów, kiedy zaczęło się tworzenie początków halachicznych 
i egzegetycznych dzieł żydowskiej literatury. Rozdział ten koncentruje się na postaci 
Abrahama, który jest nieustającą pamięcią Izraela. Postać tego patriarchy jest do-
wodem historycznej ciągłości przekazywanych i pielęgnowanych o nim informacji, 
niespisanych w Biblii komentarzy do prawa Izraela i jego historycznych zdarzeń. Aby 
zrozumieć perspektywę żydowskiej lektury Biblii i czerpania w egzegezie żydowskiej 
zarówno z Tory spisanej (Pięcioksiąg), jak i z Tory ustnej (Tradycja żydowska), trzeba 
wziąć pod uwagę przekonanie o historycznej prawdziwości objawienia synajskiego 
i otrzymania tam całej Tory ‒ przekonanie bazujące na historycznej pamięci ludu 
Izraela6. Główną tezą autora jest to, że interpretacja rabiniczna w midraszach ‒ w tym 
stosowane techniki interpretacji wymienione w niniejszym opracowaniu ‒ jest zna-
cząca dla egzegezy Starego Testamentu (Biblii hebrajskiej) przede wszystkim dlatego, 
że rabini dodatkowo posługują się historyczną wiedzą z Tory ustnej, wyjawiając nam 
fakty z życia starożytnego Izraela7, oraz objaśniają szczegółowo teologiczne aspekty 
judaizmu, a także halachiczne zasady prawa kaszrutu.
5	 Patriarchowie – po zburzeniu Drugiej Świątyni Jerozolimskiej liderzy religijni Izraela, z reguły 

przedstawiciele Sanhedrynu lub osoby sprawujące władzę administracyjną nad Izraelem.
6	 M. S. Ja ffee, Torah in the Mouth: Writing and Oral Tradition in Palestinian Judaism, 200 BCE – 

400 CE, New York 2001, s. 15-65; zwł. s. 65-157.
7	 Wiedzę z Tory ustnej przekazywali w Świątyni Jerozolimskiej kapłani. Po zburzeniu Drugiej Świą-

tyni Jerozolimskiej w Jawne postanowiono utrwalić na piśmie Torę ustną. Rabini nie mieli jakiejś 
„tajnej wiedzy”, to był przekaz kulturowy pochodzący od kapłanów, który kształtował się plastycznie 
w opowiadaniach przekazywanych z pokolenia na pokolenie. Nie można wykluczyć pewnych zmian 
literackich w przekazie ustnym, natomiast relacje faktów historycznych i praw halachicznych pozo-
stały niezmienne. 
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Rozdział 2, który został zatytułowany Wprowadzenie do Midrasza Bereszit Rab-
ba i pozostałej literatury midraszowej, wyjaśnia pojęcia midrasza oraz hagady/agady. 
W rozdziale tym przedstawiono także podstawowe pojęcia wspólne dla całej lite-
ratury midraszowej. Następnie zaprezentowano ogólny zarys literatury midraszo-
wej, w celu ukazania ogromu wysiłku, jaki rabini wkładali w interpretację Biblii 
i jej zrozumienie, jak również bogactwa i złożoności tej literatury. Zaprezentowany 
wykaz midraszy obejmuje podstawową literaturę rabiniczną i nie uwzględnia hala-
chicznych utworów literackich takich jak Miszna, oba Talmudy, Sifra i Tosefta oraz 
innej literatury rabinicznej późnego antyku i średniowiecza. Autor skoncentrował się 
głównie na Midraszu BR, który z racji objętości materiału badawczego opisującego 
historię Abrahama i Sary jest najobszerniejszy i najdokładniejszy w swojej interpre-
tacji wśród literatury żydowskiej, głównie z powodu ciągłości narracji o Abrahamie 
zbieżnej z biblijnym tekstem Księgi Rodzaju 11,27 – 25,8. 

Rozdział 3 nosi tytuł Komentarz do Midrasza Bereszit Rabba obejmującego 
historię Abrahama i Sary (Rdz 11,27 – 18,25) i przedstawia główne komentarze 
rabiniczne na temat najważniejszych dziewiętnastu wątków biblijnej historii Abra-
hama zawartych w Midraszu BR. Rozdział ten prezentuje nie tylko dyskusje na te-
mat poszczególnych elementów historii Abrahama, ale też ich odbiór w późniejszej 
żydowskiej interpretacji. Pokazuje również, jak znacząco midrasz ten ukształtował 
późniejsze interpretacje Księgi Rodzaju w literaturze rabinicznej. W Midraszu BR 
znajdziemy niezliczone dyskusje rabinów: od wczesnego okresu tannaickiego do 
późnego okresu amoraickiego. Analiza dyskusji rabinicznych pokazuje, że zjawisko 
znane już z tej księgi, czyli prezentacja postaci Abrahama w sposób odpowiadający 
potrzebom religijnym czasu, występuje również w Midraszu BR. Midrasz ten, zgod-
nie z rabiniczną egzegezą, prawidłowo odczytuje8 intencje pierwszej księgi Biblii 
i idzie wyznaczonymi przez nią śladami. Historie opisujące postać Abrahama i Sary 
doczekały się głębokiej i wielowymiarowej interpretacji rabinicznej zainicjowanej 
głównie przez darszanów9 – pierwszych nauczycieli Tory z okresu odbudowy Drugiej 
Świątyni Jerozolimskiej. Abraham był postacią istotną dla judaizmu i został przed-
stawiony jako wzór pobożności, a jego życie zostało zaprezentowane jako droga do 
moralnej doskonałości. W podrozdziale 3.4 opisano postać Melchizedeka i Abra-
ma pod kątem analizy tekstu biblijnego z Targumu Onkelosa10, gdzie to spotkanie 
8	 Zobacz rozdział 4.
9	 Darszan ‒ דרשן – kaznodzieja, także nauczyciel wyjaśniający z reguły cały rozdział deraszot.
10	 Targum Onkelosa (lub Onqelos; hebr. תרגום אונקלוס) to aramejska wersja Biblii hebrajskiej (Torah, 

Newiim, Ketuvim, czyli Księgi Mojżeszowe, Prorocy i Pisma, dalej: TaNaKh). Uważa się, że powstała 
na początku II wieku. Autor tej publikacji jest przekonany, że żydowski aramejski Targum Onkelosa 
został nie tylko zaakceptowany jako wiarygodnie przetłumaczony tekst pięciu ksiąg Mojżeszowych, 
ale także jest najstarszym tekstem Tory – starszym niż późniejszy tekst masorecki, ponieważ tłumacze-
nie i komentarz Targumu odzwierciedla wczesną rabiniczną wiedzę i tekst Tory – bez wątpienia rabini 
opierali się na tej wersji, ponieważ znalazł się on jako jeden z ważnych tekstów Tory w Talmudzie 
babilońskim. Zob. Targum Jerusalem on the Pentateuch, an English translation compiled and adapted 
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opisuje całkiem odmienne zachowanie Abrama. Kontrowersja wynika z wyraźnej 
identyfikacji boga Melchizedeka jako bożka kananejskiego, a także dziesięciny, którą 
Melchizedek przekazał Abramowi. Rzuca to nowe światło na teraźniejsze tłumacze-
nia, które objaśniają ten wątek w odmienny sposób. Sara odgrywa w Midraszu BR 
rolę drugorzędną, ale pośmiertny komentarz rabinów w tym midraszu przedstawia jej 
godność i prezentuje ją jako osobę zachowującą w życiu wysokie standardy moralne. 
Jest ona szczególnie wychwalana w dyskusji rabinów na temat jej śmierci. Rabini 
w mowie końcowej pomijają konflikt pomiędzy Sarą a Hagar, chwalą piękno Sary 
i odnoszą się do Bożych błogosławieństw dla niej. Niemniej rabini komentują tak-
że to, że jej życie było krótkie, co stanowiło skutek błędów przeszłości. W sposób 
podobny do historii Abrahama można postrzegać historię Rebeki i jej drogę z domu 
ojca Betuela do Kanaanu11. Rabini starali się interpretować tekst Tory w taki sposób, 
żeby zapewnić odbiorców, że przyszłe losy rodziny Izaaka i Rebeki będą toczyć się 
pomyślnie dzięki charakterowi Rebeki – podobnemu i bliskiemu charakterowi Abra-
hama. Zwrócono w tym rozdziale uwagę na rabiniczną egzegezę dziesięciu prób 
Abrahama, który to temat jest praktycznie nieobecny w teologii chrześcijańskiej, oraz 
dodano rabiniczną interpretację porównania dwóch wielkich postaci Biblii: Noego 
i Abrahama. W opinii autora ostatnie trzy podrozdziały, które praktycznie nie dotyczą 
głównego tematu tego midrasza, pozwalają na odpowiednie zrozumienie teologii 
tego tekstu, jak i jego interpretacji.

Tytuł rozdziału 4 to Metody interpretacji rabinicznej na przykładzie Midrasza 
Bereszit Rabba. Najpierw zajęto się w nim percepcją Biblii w religii żydowskiej 
w okresie Drugiej Świątyni, a następnie jej postrzeganiem charakterystycznym 
dla judaizmu rabinicznego. Wydaje się, że punktem wyjścia typowych interpreta-
cji Midrasza BR było założenie, że Tora nie zawiera żadnych zbędnych elementów 
oraz że wszystkie szczegóły wymagają wyjaśnienia, tym samym rabini postanowili 
uzupełnić pewne „luki” w tekście Tory poprzez własną interpretację celem głębszego 
wyjaśnienia tekstu biblijnego. Interpretacja midraszowa koncentruje się nie tylko 
na wypełnianiu luk w tekstach biblijnych, ale też poszukuje połączeń między po-
szczególnymi tekstami oraz ustępami biblijnymi. Dlatego rozdział 4 omawia dublety 
midraszowe i narracyjne, przedstawia rabiniczne middot, szczególnie zasady rab-
biego Eliezera, oraz opisuje zagadnienie interpretacji maszal i gematrii12. Pokazuje 

by Jay Palmer from source files at the Newsletter for Targumic and Cognate Studies. Original text 
from J. W. Ether idge, The Targums of Onkelos and Jonathan ben Uzziel on the Pentateuch: with 
the fragments of the Jerusalem Targum, vol. 1-2, London 1862-1865. Autor tej publikacji tłumaczył 
tekst Targumu Onkelosa z wersji angielskiej. Zob. także: J. Bowker, The Targums and Rabbinic 
Literature: An Introduction to Jewish Interpretations of Scripture, Cambridge 1969, s. 3-35, 40-92.

11	 Rebeka wyruszyła z bałwochwalczego domu Betuela do Kanaanu, podobnie jak Abram opuścił 
bałwochwalczy Charan. Polecenie „lech-lecha” dotyczy także Rebeki: opuściła ona ojca i matkę 
i wyszła za mąż za Izaaka.

12	 Wyjaśnienie tych pojęć znajduje się w rozdziale 4.
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także, że koncepcja wielu znaczeń Biblii znana była już w okresie kształtowania się 
Midrasza BR i że podstawowymi pojęciami wykorzystywanymi przez ten midrasz 
były peszat13 oraz derasz14. Interpretacja midraszowa15 nieustannie odkrywa nowy 
sens tekstu Tory. Midrasz BR jest dziełem, które zaprasza czytelnika do poszukiwa-
nia kolejnych warstw tematycznych. Dlatego midrasz ten jest nie tylko komentarzem, 
lecz także zapytaniem o głębsze znaczenie tekstu biblijnego. Pomimo oczywistego 
zróżnicowania i arbitralnego charakteru interpretacji rabinicznych żydowscy ko-
mentatorzy starają się wyznaczyć ramy właściwych interpretacji. Autor starał się 
utrzymać historyczny porządek interpretacji rabinicznej, ograniczając się do mini-
mum w kwestii komentatorów żydowskich okresu średniowiecza. W kluczowych 
miejscach, gdzie komentarze rabinów z MBR nie były wystarczające lub były mniej 
zrozumiałe, autor posiłkował się dziełami Rasziego16, Onkelosa17 i rabbiego Yaako-
va Culi18, nie pomijając współczesnych badaczy literatury żydowskiej. Aramejski 
tekst Targumu Onkelosa z I/II wieku, zawierający tekst Tory (Pięcioksięgu), jest dla 
egzegezy rabinicznej niezwykle ważny19 jako dokument wskazujący na źródłową 
formę tekstu Księgi Rodzaju (Sefer Bereszit). Późniejszy tekst masorecki, składają-
cy się z dwudziestu czterech ksiąg, redagowany był w okresie VII-X wieku, kiedy 

13	 Peszat ‒ (także p’shat, פשט) jest jedną z czterech klasycznych metod żydowskiej (rabinicznej) egzegezy 
biblijnej, znanych jako PaRDeS, stosowanych przez rabinów i żydowskich badaczy Biblii. Peszat 
jest powszechnie określany jako odnoszący się do powierzchniowego lub literalnego (bezpośrednie-
go) znaczenia tekstu, ale wielu badaczy i rabinów debatowało o tym od stuleci, dając peszat wiele 
zastosowań i definicji.

14	 Derasz (ׁדְרַּש), z hebr. „poszukiwać”, „pytać” ‒ znaczenie porównawcze (midraszowe) podane za pomo-
cą podobnych zdarzeń. Derasz zawiera znaczenie metaforyczne. Często dochodzi do nakładania się 
znaczeń, np. gdy prawne rozumienie wersetu podlega wpływom interpretacji mistycznych lub gdy 

„podpowiedź” jest określana przez porównywanie słowa z innymi przypadkami tego samego słowa.
15	 Interpretacja w midraszu może być typową opowieścią hagadyczną koncentrującą się na powtórnym 

opowiedzeniu historii biblijnej lub rabiniczną, która z reguły koncentruje się dodatkowo na teolo-
gicznych aspektach ksiąg biblijnych i używa nowych technik interpretacji tekstu biblijnego zgodnych 
z obowiązującymi regułami rabinicznymi.

16	 Shlomo Yitzchaki (hebr. רבי שלמה יצחקי; fr. Salomon de Troyes) (1040-1105), dziś powszechnie znany 
pod akronimem Raszi ‒ średniowieczny francuski rabin i autor obszernego komentarza do Talmudu 
i komentarza do TaNaKh. Doceniany za umiejętność przedstawiania podstawowego znaczenia tekstu 
w zwięzły i klarowny sposób, Raszi przemawia zarówno do uczonych, jak i początkujących uczniów, 
a jego prace pozostają centralnym elementem współczesnych studiów żydowskich. Jego komen-
tarz do TaNaKh ‒ zwłaszcza do Chumasz (Pięć Ksiąg Mojżesza) ‒ służy jako podstawa do ponad 
300 „superkomentarzy”, które analizują wybór języka i cytatów Rasziego, napisanych przez jedne 
z największych nazwisk w literaturze rabinicznej.

17	 Onkelos – prozelita, autor Targumu – aramejskiej wersji Biblii hebrajskiej, używanej w Talmudach 
jako jej bazowa forma.

18	 Autor słynnego opracowania Me’am Lo’etz.
19	 W podrozdziale 3.4 autor powołuje się na tekst Targumu Onkelosa w historii Melchizedeka 

(J. W. Ether idge, op. cit.). Autor korzysta także z wersji elektronicznej z Bible Works 10 opartej 
na powyższym tłumaczeniu.
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to uzyskał ostateczną formę; w wielu miejscach Księgi Rodzaju jest odmienny od 
tekstu biblijnego Onkelosa.

Rozdział 5 zatytułowano Teologiczna rola Abrahama w Midraszu Bereszit Rab-
ba do Księgi Rodzaju 11,27 – 25,18. Zgodnie z historią przedstawioną w Midra-
szu Bereszit Rabba Abraham w ciągu swojego życia dochodzi do doskonałości 
i przestrzega Bożych przykazań, w szczególności przykazania dotyczącego zacho-
wywania szabatu. Midrasz ma podkreślać rolę Abrahama jako zapowiedź przy-
szłego Izraela, stając się nawet gwarancją i dowodem jego przetrwania. Zostało to 
szczególnie wyrażone w komentarzu dotyczącym Akedy (związania) Izaaka. Jed-
nocześnie podkreślone zostało znaczenie Ziemi Izraela (Erec Israel) ‒ jako Ziemi 
Abrahama. Według midrasza Abraham staje się ważny nie tylko dla późniejszego 
Izraela, lecz także dla innych narodów. Jest to szczególnie widoczne w komentarzu 
do rozdziału 12 Księgi Rodzaju, według którego Abraham jest pośrednikiem Boże-
go błogosławieństwa dla narodów świata oraz postacią, poprzez którą inne narody 
poznają Boga. Rabini łączą Abrahama także ze stworzeniem świata. Eschatologia 
nie jest głównym zagadnieniem midrasza, przynajmniej w analizowanej części, ale 
trzeba odnotować, że tematy eschatologiczne również są w nim obecne, zwłasz-
cza w komentarzu do Rdz 14, w którym to rozdziale opisane zdarzenia z czasów 
Abrahama stają się paradygmatem dla przyszłych zdarzeń i końca czasów. Kwestie 
mesjanistyczne pojawiają się zasadniczo jedynie poprzez odniesienia do określo-
nych Psalmów Dawidowych wskazanych w tym rozdziale. Rozdział ten to podsu-
mowanie niniejszego opracowania, które pokazuje, że postać Abrahama opisana 
w Księdze Rodzaju, w której jest on personifikacją późniejszej wspólnoty Izraela, 
została podobnie wykorzystana w analizowanym midraszu, w którym Abraham jest 
zapowiedzią przyszłego Izraela. W porównaniu z narracją Księgi Rodzaju bardziej 
podkreślone zostały osobista pobożność patriarchy oraz jego zasługi i przestrze-
ganie Bożych nakazów ‒ cechy, które odzwierciedlają ideał pobożności tannaitów 
i amoraitów. 

Niezależnie od tego treść midrasza wskazuje, że jest on obszernym dziełem 
zbiorowym, rozwijanym literacko przez dosyć długi czas i przez wielu autorów (ra-
binów). Wynika to nie tylko z oczywistego faktu, że dzieło to cytuje opinie setek 
rabinów, lecz także z tego, że wykorzystuje ono rozmaite metody interpretacji i jest 
oparte na bardzo złożonej relacji z tekstami Biblii. Byłoby więc niezmiernie trudno 
upierać się przy tym, że jest tylko jeden autor tego dzieła oraz że okres jego powsta-
wania jest krótki. Midrasz Bereszit Rabba jest raczej zbiorem tradycyjnych interpre-
tacji rabinicznych, które w okresie ostatecznej redakcji uzyskały specyficzny profil. 
Jak opisano to w rozdziale 2, midrasz ten prezentuje raczej szereg teologii niż jedną 
teologię Abrahama, a pewne elementy wydają się dominujące i szczególnie istotne, 
co z kolei zostało przedstawione w ostatnim, piątym rozdziale tego opracowania. 
Wielość metod i technik interpretacji użytych w midraszu wskazuje także na stopień 
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troski i staranności, z jaką rabiniczny judaizm odnosił się do Tory: jak bardzo rabini 
pragnęli właściwie rozumieć Torę i zachować jej wierność. 

Midrasz Bereszit Rabba należy do najważniejszych dzieł literatury religijnej 
judaizmu. Jest on zarazem najznamienitszym przykładem literatury midraszowej. 
Trudno jest przecenić znaczenie tego midrasza w religii i teologii żydowskiej, na 
które wywarł ogromny wpływ. W tradycyjnym, religijnym rozumieniu midrasze są 
kontynuacją Tory ustnej, którą Bóg przekazał Mojżeszowi na Synaju. Na MBR opie-
rają się klasyczne dzieła żydowskie. Nawiązują do niego fragmenty z Pirḳê de Rabbi 
Natan, poszerzonej wersji misznaickiego traktatu Awot. Midrasz ten cytowany był 
w średniowiecznych rabinicznych komentarzach żydowskich, np. przez Rasziego 
i Majmonidesa20. Utwór ten do dzisiaj wpływa znacząco na sposób, w jaki Żydzi 
postrzegają Księgę Bereszit21. Nic dziwnego zatem, że fragmenty midrasza umiesz-
czane są w najbardziej znaczących żydowskich wydaniach Tory, m.in. w Jewish 
Publication Society Torah Commentary i w publikacjach spod znaku ArtScroll22, zaś 
treści midrasza przytaczane są w synagogalnych kazaniach poświęconych paraszom 
z Księgi Rodzaju. Biorąc pod uwagę znaczenie Midrasza Bereszit Rabba w juda-
izmie, sprawą godną badań naukowych jest zarówno jego teologia, ewentualnie teo-
logie w nim zawarte, jak i metody interpretacji stosowane w tym starożytnym dziele. 
Nie sposób w jednym opracowaniu przedstawić wszystkich interesujących faktów 
dotyczących midraszy. Autor podjął próbę poruszenia tematu midraszy w Polsce i ma 
nadzieję, że powyższe opracowanie zainteresuje wielu badaczy rabinicznej literatury 
żydowskiej i tym samym zainspiruje do stosowania nowych interpretacji Tory. 

Midrasz Bereszit Rabba zawiera wielkie zasoby także filozoficznej myśli ży-
dowskiej, kierując nas ku nowym technikom interpretacji TaNaKh. Analizując ten 
midrasz, czytelnik ma sposobność zapoznać się ze świadectwem żydowskiej filozo-
ficznej i teologicznej myśli Izraela i tym samym nie tylko pogłębić wiedzę o Abraha-
mie i Sarze, ale przede wszystkim poznać nowe perspektywy i granice interpretacji 
Starego Testamentu. Wiele interpretacji Tory zawartych w tym midraszu jest kon-
trowersyjnych, ale jeśli mamy analizować i zrozumieć Boże objawienie, to warto 
zacząć od spraw najtrudniejszych, tj. interpretacji rabinicznej. Zawarte tutaj interpre-
tacje mają własne znaczenie poparte rabiniczną tradycją i żydowską wiedzą kształ-
towaną od czasów Abrahama aż do czasów działalności społeczności rabinackiej. Ta 
20	 Moses ben Maimon, powszechnie znany jako Majmonides, do którego odnosi się również akronim 

Rambam (hebr. רמב״ם) – filozof sefardyjski, jeden z najbardziej płodnych i wpływowych badaczy Tory 
w średniowieczu. Był także wybitnym astronomem i lekarzem, służył jako osobisty lekarz Saladyna. 
Urodzony w Kordobie w wigilię Paschy 1138 (lub 1135) roku, pracował jako rabin, lekarz i filozof 
w Maroku i Egipcie, zmarł w 1204 roku.

21	 J. Neusner, Genesis in Genesis Rabbah, [w:] Encyclopaedia of Midrash: Biblical Interpretation in 
Formative Judaism, ed. J. Neusner, A. J. Avery-Peck, Boston 2005, s. 88.

22	 The JPS Torah Commentary, vol. 1-5, ed. N. M. Sarna  e t  a l., Philadelphia–New York 1989-1996. 
Zob. także: N. Scherman, Chumash: The Torah: Haftaros and Five Megillos with a Commentary 
Anthologized from the Rabbinic Writings, Brooklyn 1993.
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odmienność widzenia i rozumienia Tory w Midraszu BR poszerza pole interpreta-
cji dla wszystkich zainteresowanych niezależnie od zainteresowań teologicznych; 
szczególnie zwraca uwagę na sposoby odczytu ukrytych znaczeń Tory ‒ czyli Boże-
go przekazu. Dla wielu czytelników niezaznajomionych z rabinicznym myśleniem 
książka ta będzie niewątpliwie nowym doświadczeniem. Jeśli weźmiemy pod uwagę, 
że do czasów powstania teologii chrześcijańskiej (II-V wiek) Żydzi studiowali Pisma 
Święte od przynajmniej 1400 lat – zrozumiemy skalę ich doświadczeń w interpretacji 
tych ksiąg. Nie jest możliwe studiowanie Biblii z pominięciem rabinicznej szkoły 
interpretacji oraz literatury będącej jej owocem, w tym midraszy.

Inicjatorem moich badań nad Midraszem Bereszit Rabba był dr hab. Andrzej 
Kluczyński, który zasugerował ten temat mojej pracy doktorskiej. Był to bardzo 
trudny temat, ponieważ w dostępnych polskich źródłach brak było podobnych opra-
cowań. Nie udałoby się zrealizować zamysłu wydania tej książki bez wsparcia mojej 
żony Miriam, która przez okres jej 4-letniego powstawania (2017-2020) nie tylko 
dawała mi wsparcie moralne, ale też aktywnie wspomagała w organizowaniu wy-
praw badawczych do bibliotek uniwersyteckich w USA i Europie. Dziękuję również 
dr. inż. Tadeuszowi Sydorukowi za ogromne wsparcie, jakiego doświadczyłem pod-
czas weryfikacji tekstu ‒ jako nauczyciel akademicki „okiem czytelnika” oceniał 
moją pracę i przekazywał cenne wskazówki. Bez jego pomocy praca ta nie byłaby 
tak przystępna i zrozumiała, jak jest teraz. Dziękuję także dr. hab. Marcinowi Ma-
jewskiemu za wnikliwą i twórczą analizę oraz weryfikację teologiczną. Przekazane 
uwagi i wskazówki zdecydowanie zwiększyły merytoryczną i naukową wartość tej 
pracy. Dziękuję także całemu zespołowi wydawnictwa Księgarnia Akademicka, któ-
re w sposób profesjonalny zredagowało tę książkę.

Autor bierze całkowitą odpowiedzialność za wszelkie możliwe omyłki, jakie 
mogą pojawić się w tym opracowaniu23. 

Walter Richard Kaczorowski
Nadarzyn, 5 sierpnia 2021 roku

23	 Uwagi i komentarze proszę przesyłać na adres Wydawcy.
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Krytyczne badania nad midraszami mają prawie 200-letnią historię. Początek współ-
czesnych badań w tej dziedzinie wyznacza dzieło Leopolda Zunza z 1832 roku 
pt. Die gottesdienstlichen Vorträge der Juden historisch entwickelt1. W rozdziale 4 
Zunz zajął się interpretacją hagadyczną i podał słynną negatywną definicję hagady: 
„agada to taki tekst, który pozostaje po odjęciu treści halachy”2. Według Zunza haga-
da to produkt indywidualnej kreatywności rabinów. Nie jest ona tak autorytatywna 
jak halacha, lecz stanowi prywatną i osobistą literacką wizję autora. Zunz podkreślił 
jednak, że nie każdy możliwy pomysł na interpretację tematów biblijnych można 
nazwać hagadą. Według niego hagada opiera się na „wolności (literackiej) rządzonej 
przez moralność”, nie powstaje ona bowiem przez „nieokiełznaną” dowolność inter-
pretacji3. Zunz rozróżnił trzy rodzaje interpretacji hagadycznych: interpretację lite-
ralną (peszat), swobodną interpretację tekstu w świetle ówczesnych potrzeb (derasz) 
oraz judaistyczną wersję przedstawienia tajemnic wiary w nadprzyrodzony świat 
(sod). Dalej Zunz rozróżnił dwie kategorie literatury hagadycznej: „agada ogólna”, 
w której słowo z Biblii znajduje się w tle tekstu, ale bardziej widoczne są historie 
o biblijnej treści tego przekazu, oraz „agada specjalna”, w której wyraźnie widoczne 
jest słowo Biblii. Do pierwszej kategorii należą przypowieści, bajki i podobieństwa, 
a do drugiej – „rzeczywiste wytłumaczenie agadyczne” (tj. midrasz hagada), które 
Zunz nazywa „szczytem wszystkich form agadycznych”4. Pojęcia „peszat” i „de-
rasz” były już używane w późnym okresie Drugiej Świątyni Jerozolimskiej. Po jej 
zburzeniu te techniki weszły do trwałego użytku już w okresie wczesnoantycznej 
literatury rabinicznej, począwszy od pierwszych midraszy (w tym Midrasza Bereszit 
Rabba) i Targumów. W literaturze średniowiecza te techniki analizy tekstu da się za-
uważyć przede wszystkim w komentarzach Rasziego5. Autorzy literatury rabinicznej 
średniowiecza potrafili już literalnie analizować teksty biblijne zgodnie z zasadami 

1	 L. Zunz, Die gottesdienstlichen Vorträge der Juden historisch entwickelt, Berlin 1892, s. 1-65.
2	 Ibidem, s. 61. W niniejszej pracy preferowane będzie określenie „hagada” lub „midrasz”.
3	 Ibidem, s. 61-62. Dowolność interpretacji Biblii ograniczają reguły i zasady rabiniczne, które nie 

pozwalają na przekraczanie pewnych granic, o czym szerzej w rozdziale 4.
4	 Ibidem, s. 64.
5	 R. Loewe, The “Plain” Meaning of Scripture in Early Jewish Exegesis, [w:] Papers of the Institute 

of Jewish Studies, London, ed. J. Weiss, Jerusalem 1964, s. 140-185.
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ukształtowanymi wcześniej w midraszach i Talmudach6. Cała historia midraszy zo-
stała przedstawiona w książce Zunza jako jedna ciągła sekwencja, chociaż doskonale 
zdawał on sobie sprawę z luk czasowych między różnymi pracami midraszowymi. 
Mimo to nie uważał, że ważne jest datowanie różnych kompozycji lub periodyzo-
wanie poszczególnych gatunków jako należących do różnych epok7. Według Zunza 
midrasz – zarówno jako przekaz tekstu, jak i pewna praktyka kulturowo-religijna – 
charakteryzował się nieprzerwaną ciągłością historyczną8.

Praca Leopolda Zunza wywarła ogromny wpływ na takich badaczy jak Micha-
el Sachs (1808-1864) i Zacharias Frankel (1801-1875)9. Inni badacze tego pokole-
nia oraz pokolenia następującego po powstaniu ruchu Wissenschaft des Judentums 
(Nauka o Judaizmie) przyjrzeli się krytycznym wydaniom midraszy. Wspomnieć 
należy tu Izaaka Hirscha Weissa (1815-1905), Adolfa Jellinka (1820-1893), Solo-
mona (Salomona) Bubera (1827-1906), Meira Friedmanna (1831-1909) i Solomona 
Schechtera (1847-1915). Niektóre z dzieł opracowanych przez powyższych badaczy 
są jedynymi krytycznymi wydaniami midraszy aż do dzisiaj10. 

O ile Zunz i jego spadkobiercy zajmowali się kategoryzacją interpretacji haga-
dycznych oraz krytycznym opracowaniem źródeł, o tyle w późniejszym czasie rozwi-
nęły się studia nad metodologią literatury midraszowej. Julius Theodor (1849-1923), 
który przygotował wydanie Midrasza Bereszit Rabba, ukończone następnie przez 
Chanocha Albecka (1890-1972), zwrócił uwagę na homilie rabiniczne, głównie 
w formie petihy, oraz na związek między (homiletycznym) midraszem a trzyletnim 
cyklem czytań synagogalnych11. Zasadniczy wkład w badanie metodologii interpre-
tacji rabinicznej wniósł jednak Wilhelm Bacher (1850-1913). Jego dwa wielkie dzie-
ła: sześciotomowe studium nauki o hagadzie, tannaitach i amoraitach oraz książka 
o technicznej terminologii literatury rabinicznej są do dziś cytowanymi klasycznymi 
opracowaniami tematu12.

Na początku XX wieku badania nad hagadą stały się częścią szerszej dzie-
dziny badań naukowych nad folklorem. Do głównych badaczy tego nurtu należał 
Louis Ginzberg (1873-1953), który w dziele The Legends of the Jews wykorzystał 

6	 Zob. Talmudic Academies in Babylonia, Wikipedia, [on-line:] https://en.wikipedia.org/wiki/Talmudic_
Academies_in_Babylonia – 7 VI 2020.

7	 M. R. Niehoff, Zunz’s Treatment of the Aggadah as an Expression of Jewish Spirituality, “Tarbiz” 
1995, no. 64, s. 423-460.

8	 L. M. Teuge l s, Aggadat Bereshit and the Triennial Lectionary Cycle, JJS Vol. 51, 2000, no. 1, 
s. 117-132.

9	 M. S a c h s, Die religiöse Poesie der Juden in Spanien, Berlin 1845. Zob. Z. F r a n k e l, Über 
palästinensische und alexandrinische Schriftforschung, Breslau 1854, s. 21 i nn.

10	 Wydanie krytyczne oznacza redakcję midrasza z własnym komentarzem autora.
11	 J. Theodor, Ch. Albeck, אלבק מדרש בראשית רבא עם מראה מקומות וחילופי נוסחאות ופרוש מנחת יהודה מאת

.Jerusalem 1965, s. 351-366 ,יהודה תיאודור וחנוך
12	 W. Bacher, Die Agada der Tannaiten, Bd. 1-2, Strasbourg 1878-1890; idem, Die Agada der Paläs-

tinensischen Amoräer, Bd. 1-3, Strasbourg 1892-1905.
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WPROWADZENIE DO MIDRASZA BERESZIT RABBA 
NA PODSTAWIE RABINICZNEJ INTERPRETACJI 
HISTORII ABRAHAMA I SARY
Przedmiotem pracy jest krytyczna prezentacja rabinicznej interpretacji Biblii hebraj-
skiej w części odnoszącej się do historii Abrahama i Sary na przykładach zaczerp-
niętych z Midrasza Bereszit Rabba („MBR”), zawierających komentarz do Księgi 
Rodzaju / Sefer Bereszit. Autor, po szeroko zakrojonych badaniach i szczegółowej 
analizie, stara się odpowiedzieć na następujące pytania: Jakie metody interpretacji zo-
stały wykorzystane w MBR? W jakim zakresie metody te mogą być uznane za podob-
ne do rabinicznych metod interpretacji biblijnej? W jaki sposób rabiniczna interpretacja 
odpowiada późniejszym metodom egzegezy i interpretacji w zakresie peszat i derasz? 
Książka przedstawia także obraz teologicznej roli Abrahama w Midraszu i prezentuje 
teologię w tej jego części, która odnosi się do historii Abrahama i Sary.

Pracę podzielono na 5 części: (1) Od Tory do Midraszy; (2) Wprowadzenie do 
MBR i pozostałej literatury midraszowej; (3) Komentarz do MBR, obejmujący hi-
storię Abrahama i Sary; (4) Metody interpretacji rabinicznej na przykładzie MBR; 
(5) Teologia MBR do Księgi Bereszit w odniesieniu do patriarchy Abrahama.

Rozdział 1 przedstawia historię i genezę historyczną powstawania midraszy jako 
rabinicznego gatunku literackiego. Omówiono historyczne aspekty sytuacji Izraela 
w trudnym okresie zaraz po zburzeniu Świątyni Jerozolimskiej. Opisano także walkę 
poszczególnych żydowskich grup społecznych o wpływy, którą ostatecznie wygrał nurt 
rabiniczny. Autor przedstawił wpływ i rolę w egzegezie rabinicznej tzw. Tory ustnej, któ-
ra przekształciła się w końcowej fazie redakcji literatury rabinicznej w Misznę, Toseftę, 
Sifrę, Midrasz HaGadol (w tym MBR) oraz oba Talmudy. Dzieła te z końcem pierwszego 
tysiąclecia n.e. zostały zamknięte i nie podlegały już dalszej redakcji, a ich tekst jest już 
oficjalnym źródłem dalszych badań. Opisano także podstawy „pamięci Izraela” i „pa-
mięci Abrahama” – zbiorowej pamięci tej społeczności, która z tysiąclecia na tysiąclecie 
wspomina historię postaci Abrahama jako społeczny i religijny wzór. Patriarcha Abraham 
jest także teologicznym wzorcem w religii islamskiej, jak i chrześcijańskiej.

W rozdziale 2 wyjaśniono pojęcia midrasza egzegetycznego i halachicznego oraz 
przedstawiono historyczny rozwój powstania literatury midraszowej. W rozdziale 
tym przedstawiono także podstawowe pojęcia wspólne dla całej tej literatury rabi-
nicznej. Następnie zaprezentowano ogólny zarys pozostałej literatury midraszowej 
w celu ukazania ogromu wysiłku, jaki wkładali rabini w interpretację Biblii i jej 
zrozumienie, jak również bogactwa i złożoności tej literatury. 
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Rozdział 3 przedstawia główne komentarze na temat kilkunastu wątków dotyczą-
cych biblijnej historii Abrahama, zawarte w MBR. Rozdział ten prezentuje nie tylko 
dyskusje odnoszące się do poszczególnych elementów historii Abrahama, ale także 
ich odbiór w późniejszej żydowskiej interpretacji. Pokazuje on również, jak znacząco 
MBR ukształtował późniejsze interpretacje Księgi Bereszit. Wynik analizy pokazuje, 
że zjawisko znane już z tej Księgi, czyli prezentacja postaci Abrahama w sposób od-
powiadający potrzebom religijnym czasu, występuje również w MBR. Midrasz ten 
prawidłowo odczytuje intencje pierwszej Księgi Biblii i idzie śladami wyznaczonymi 
przez tę Księgę. Abraham był istotną postacią dla judaizmu w okresie talmudycznym 
(okupacja rzymska terenu Izraela). Został przedstawiony jako wzór pobożności, a jego 
życie zostało zaprezentowane jako droga do moralnej doskonałości. Sara odgrywa 
w MBR drugorzędną rolę, ale komentarz przedstawia jej godność i prezentuje ją jako 
osobę zachowującą w życiu wysokie standardy moralne. Szczególne wychwalanie Sary 
można zauważyć w dyskusji rabinów na temat jej śmierci. Rabini pomijają konflikt 
pomiędzy Sarą a Hagar, chwalą piękno Sary i odnoszą się do Bożych błogosławieństw 
dla niej. Rabini komentują także to, że jej życie było krótkie, co zostało spowodowane 
błędami przeszłości (konflikt z Hagar). W sposób podobny do historii Abrahama i Sary 
można postrzegać historię Rebeki, jej drogę do Kanaanu oraz przedstawienie jej posta-
ci. Rabini starali się interpretować tekst Tory w taki sposób, żeby upewnić odbiorców, 
że przyszłe losy rodziny Izaaka i Rebeki będą toczyć się pomyślnie dzięki charakterowi 
Rebeki – podobnemu i bliskiemu do charakteru Abrahama.

Rozdział 4 prezentuje metody interpretacji rabinicznej na przykładzie MBR. 
Najpierw zajęto się w nim percepcją Biblii w religii żydowskiej w okresie Drugiej 
Świątyni, a następnie jej postrzeganiem, jakie było charakterystyczne dla judaizmu 
rabinicznego oraz zasad, na których były oparte rabiniczne interpretacje, w tym 
midraszowe. Wydaje się że punktem wyjścia do interpretacji typowych dla Midra-
sza było założenie, że Tora nie zawiera żadnych zbędnych elementów i że wszystkie 
szczegóły wymagają dodatkowego wyjaśnienia. Interpretacja midraszowa koncen-
truje się nie tylko na wypełnianiu luk istniejących w tekstach biblijnych, ale też 
poszukuje połączeń pomiędzy poszczególnymi tekstami oraz ustępami biblijnymi. 
Stąd rozdział ten omawia dublety midraszowe i narracyjne, przedstawia rabinicz-
ne middot, szczególnie R. Eliezera, oraz opisuje zagadnienie interpretacji maszal, 
gematrii i wiele innych technik. Pokazuje także, że koncepcja wielu znaczeń Biblii 
znana była już w okresie kształtowania się MBR i że podstawowymi pojęciami wy-
korzystywanymi przez ten Midrasz były techniki peszat oraz derasz. Interpretacja 
rabiniczna nieustannie odkrywa nowe znaczenia, tekstu Tory. Midrasz jest dziełem, 
które nie tylko odkrywa nowe znaczenie, ale również zaprasza czytelnika do po-
szukiwania kolejnych znaczeń. Stąd Midrasz jest nie tylko komentarzem, ale także 
zapytaniem o nowe znaczenie tekstu biblijnego. Pomimo oczywistego zróżnicowania 
i arbitralnego charakteru interpretacji rabinicznych żydowscy komentatorzy starają 
się wyznaczyć ramy dla właściwych interpretacji Księgi Bereszit.
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Ostatni (5) rozdział zajmuje się teologią MBR. Abraham, zgodnie z relacją 
w MBR, w ciągu swojego życia dochodzi do doskonałości i przestrzega Bożych 
przykazań, w szczególności przykazania dotyczącego zachowywania szabatu, co ma 
podkreślać rolę Abrahama jako zapowiedź Izraela i co później staje się nawet gwa-
rancją i dowodem przyszłego przetrwania Izraela, co zostało szczególnie wyrażone 
w komentarzu dotyczącym Akedy Izaaka. Jednocześnie podkreślone zostało zna-
czenie Ziemi Izraela jako Ziemi Abrahama. Według MBR Abraham staje się ważny 
nie tylko dla późniejszego Izraela, ale także dla innych narodów. Jest to szczególnie 
widoczne w komentarzu do rozdziału 12 Księgi Bereszit, według której Abraham 
jest pośrednikiem dla Bożego błogosławieństwa dla narodów świata oraz postacią, 
poprzez którą narody poznają Boga. Rabini łączą Abrahama także ze stworzeniem 
świata. Eschatologia nie jest głównym zagadnieniem w MBR, przynajmniej w ana-
lizowanej części, ale trzeba odnotować, że tematy eschatologiczne są również w nim 
obecne, zwłaszcza w komentarzu do Rdz 14, w którym opisane zdarzenia z czasów 
Abrahama stają się paradygmatem dla przyszłych zdarzeń i końca czasów. Kwestie 
mesjanistyczne pojawiają się zasadniczo jedynie poprzez odniesienia do określonych 
Psalmów Dawidowych, wskazanych w tym rozdziale.

Niniejsze opracowanie MBR pokazuje, że postać Abrahama, tak jak została opi-
sana w Księdze Bereszit, w której jest on personifikacją późniejszej wspólnoty Izraela, 
została również podobnie wykorzystana w MBR, czyli, że Abraham jest zapowiedzią 
przyszłego Izraela. W porównaniu z narracją Księgi Bereszit bardziej podkreślone zo-
stały osobista pobożność patriarchy, jego zasługi i przestrzeganie Bożych nakazów, 
co odzwierciedla ideał pobożności tannaitów i amoraitów. Niezależnie od tego treść 
MBR wskazuje, że jest on zbiorowym, obszernym dziełem rozwijanym przez dosyć 
długi czas i przez wielu autorów (rabinów). Wynika to nie tylko z oczywistego faktu, 
że dzieło to cytuje opinie setek rabinów, ale także stąd, że wykorzystuje ono rozmaite 
metody interpretacji i jest oparte na tak złożonej relacji pomiędzy MBR a tekstami 
w Biblii. Byłoby więc niezmiernie trudno upierać się przy tym, że autorem tego dzieła 
jest tylko jeden autor, oraz przy krótkim okresie jego powstawania. MBR jest raczej 
zbiorem tradycyjnych interpretacji, które w okresie ostatecznej redakcji uzyskały spe-
cyficzny profil „midraszowy”, który potem stał się standardem w późniejszej literaturze 
rabinicznej. Jak opisano to w rozdziale 4 i 5, MBR prezentuje raczej szereg teologii 
niż jedną teologię Abrahama, a pewne elementy wydają się dominujące i szczególnie 
istotne, co zostało przedstawione w szczegółach w ostatnim (5) rozdziale tej pracy.

Wielość metod i technik interpretacji użytych w MBR wskazuje także na stopień 
troski i staranności, z jakim rabiniczny judaizm odnosił się do Tory: jak bardzo rabini 
pragnęli właściwie ją rozumieć i zachować jej wierność. Treść Midrasza Bereszit 
Rabba jest świadectwem ich ogromnej i wielowiekowej pracy i wysiłku.

Słowa kluczowe: Midrasz Bereszit Rabba, Komentarze rabiniczne, Metody in-
terpretacji rabinicznej, Historia Abrahama





SUMMARY

INTRODUCTION TO MIDRASH BERESHIT RABBAH 
BASED ON THE RABBINICAL INTERPRETATION 
OF THE STORY OF ABRAHAM AND SARAH
The subject of this study is a critical overview of the rabbinical interpretation of the 
Hebrew Bible in the part regarding the story of Abraham and Sarah with use of the 
examples from Midrash Bereshit Rabbah (“MBR”), which include a commentary to 
the Genesis / Sefer Bereshit. The author, following an extensive research and detailed 
analysis, endeavours to respond the ensuant questions: what methods of interpretation 
were used in MBR, to what extent may those methods be considered similar to the 
rabbinical methods of biblical interpretation and how rabbinical interpretation corre-
sponds to further methods of exegesis and interpretation regarding Peshat and Derash. 
The book also presents a theological role of Abraham in the Midrash, and discusses its 
theology in the part, which refers to the story of Abraham and Sarah.

The study was divided into 5 parts: (1) From Torah to Midrashim; (2) Introduction 
to MBR and other midrashic literature; (3) Commentary to MBR, including the story of 
Abraham and Sarah; (4) Methods of rabbinical interpretation on the example of MBR; 
(5) Theology of MBR to the Book of Bereshit with respect to patriarch Abraham.

The first chapter introduces the story and historical genesis of midrashim emerg-
ing as a rabbinical literary genre. Historical aspects of the situation of Israel at a dif-
ficult time, right after the destruction of the Temple in Jerusalem, were also discussed. 
Power struggle of different Jewish social groups, which was eventually won by the 
rabbinical movement, was described as well. The author presented the influence and 
role of the so-called Oral Torah in rabbinical exegesis, which, in the final stage of 
editing rabbinical literature, was transformed into Mishnah, Tosefta, Sifra, Midrash 
HaGadol (including MBR) and both Talmud’s. Those works were completed at the 
end of the first Millennium A.D., no further editing was permitted and their text is 
now an official source for research. The basis of “memory of Israel” and “memory of 
Abraham”, a collective memory of this community, which has been reminiscing the 
story of Abraham as a social and religious example, was also described. The patri-
arch Abraham is also a theological role model in both Islam and Christianity.

In the second chapter, the concepts of exegetical and halachic midrashim were 
explained, and the historical development of the formation of midrashic literature 
was introduced. Basic terms common to all that rabbinical literature were also dis-
cussed here. Subsequently, a general overview of other rabbinical literature was 
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presented, in order to demonstrate the great effort, which the rabbis made to interpret 
and understand the Bible, as well as the variety and complexity of this literature.

The third chapter provides for the main comments on several themes regarding the 
biblical story of Abraham, included in MBR. Not only does this chapter present debates 
related to particular elements of the story of Abraham, but also their perception in further 
Jewish interpretation. Additionally, it illustrates how significantly MBR shaped the sub-
sequent interpretations of the Book of Bereshit. The result of the analysis shows that the 
phenomenon already known from this Book, namely introducing Abraham in a way, which 
corresponds to religious needs of a given time, is present in MBR as well. This Midrash cor-
rectly interprets the intentions of the first Book of the Bible and follows the steps set by this 
Book. Abraham was a significant figure for Judaism during the Talmudic period (Roman 
occupation of Israel). He was portrayed as a role model of piety, and his life was depicted 
as strive for moral excellence. In MBR, Sarah plays a secondary role, however, the com-
mentary mentions her dignity and presents her as a person keeping high moral standards in 
her life. Praising Sarah may be particularly observed in the rabbis’ discussion over her death. 
The rabbis ignore the conflict between Sarah and Hagar, admire Sarah’s beauty and refer to 
God’s blessings for her. They also remark that her life was short, which was caused by the 
mistakes of the past (conflict with Hagar). The story of Rebecca, her journey to Canaan and 
introduction of her character, may be perceived in a similar way to the story of Abraham and 
Sarah. The rabbis attempted to interpret the text of Torah in such a way that would assure 
the recipients that the fate of the family of Isaac and Rebecca will be auspicious, owing to 
Rebecca’s personality – similar and close to Abraham’s personality.

The fourth chapter presents the methods of rabbinical interpretation on the exam-
ple of MBR. First, the issue of general perception of the Bible in the Jewish religion 
during the Second Temple period was discussed, and then its perception, which was 
characteristic for rabbinical Judaism and the rules, on which the rabbinical inter-
pretations were based, including midrashic ones. It seems that the starting point for 
interpretations typical for Midrash was an assumption that Torah does not contain any 
expendable elements, and that all details require additional explanation. Midrashic 
interpretation concentrates not only on filling the gaps existing in the biblical texts, 
but also on examining connections between particular texts and biblical passages. 
Thus, this chapter discusses midrashic and narrative doublets, introduces rabbinical 
middot, especially R. Eliezer’s and describes the concepts of mashal and gematria 
interpretation, and many other techniques. It also indicates that the idea of multiple 
meanings of the Bible was already known in the period of developing MBR, and the 
basic concepts used by this Midrash were the peshat and derash techniques. Rabbin-
ical interpretation constantly discovers new meanings of the text of Torah. Midrash 
is a work, which not only explores the new meanings, but also invites the reader to 
look for other meanings. Thus, Midrash not only is a commentary, but also an inquiry 
for a new meaning of the text. Despite an obvious diversity and arbitrary character 
of rabbinical interpretations, Jewish commentators attempt to establish a framework 
for proper interpretations of the Book of Bereshit. 
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The final, fifth, chapter refers to the theology of MBR. Abraham during his life, 
in accordance with the account in MBR, comes to perfection and follows God’s 
commandments, especially the commandment regarding Sabbath observance, 
which is to emphasise the role of Abraham as an announcement of Israel, and that 
later even becomes a guarantee and proof of future survival of Israel, which was 
especially marked in the commentary regarding the Akedah of Isaac. At the same 
time, the significance of the land of Israel as the land of Abraham was emphasised. 
According to MBR Abraham becomes important not only for the future Israel, but 
also for other nations. It is evident in the commentary to the Chapter 12 of the 
Book of Bereshit, in which Abraham is an intermediary for the Divine blessing for 
the nations of the world, and a figure through which the nations would get to know 
God. The rabbis also associate Abraham with the creation of the world. Escha-
tology is not a main issue in MBR, at least not in the analysed part, but it should 
be noted that eschatological topics are present here as well, particularly in the 
commentary to Genesis 14, where the described events of Abraham’s day become 
a paradigm for future affairs and the end of days. Messianic matters generally arise 
only through references to specific Psalms of David, specified in this chapter.

This study on MBR indicates that the figure of Abraham, as it was introduced in 
the Book of Bereshit, where it serves as a personification of subsequent community 
of Israel, was also similarly used in MBR, meaning that Abraham is a prefiguration of 
the future Israel. Compared to the narration in the Book of Bereshit, personal devo-
tion of the patriarch was emphasised, as well as his merit and compliance with God’s 
commandments, which reflects the ideal of piety of Tannaim and Amoraim. Neverthe-
less, the message of MBR indicates that it is a collective and extensive work, being 
developed for quite a long time and by many authors (rabbis). Not only is it due to the 
obvious fact that this work quotes opinions of hundreds of rabbis, but also that it uses 
various methods of interpretation and is based on such a complex relation between 
MBR and the texts in the Bible. Therefore, it would be extremely difficult to insist that 
there is only one author of this work and on the short period of its formation. MBR 
is rather a collection of traditional interpretations, which in the stage of final editing 
gained a specific “midrashic” profile, and that later became a standard in the subse-
quent rabbinical literature. As it was described in chapters four and five, MBR presents 
a number of theologies rather than one theology of Abraham, and certain elements 
appear as dominant and particularly important, which was described in detail in the 
final, fifth, chapter of this work.

Multitude of interpretation methods and techniques used in MBR indicates also the 
extent of attention and diligence, with which rabbinical Judaism referred to Torah: how 
much the rabbis desired to properly understand it and preserve its fidelity. The content of 
Midrash Bereshit Rabbah is an evidence of their immense, centuries-old work and effort.

Keywords: Midrash Bereshit Rabbah, Rabbinic commentary, Methods of rabbinical 
interpretation, History of Abraham
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Książka Waltera Richarda Kaczorowskiego (...) to nowatorskie
studium jednego z ważniejszych dzieł literatury żydowskiej,
wielkiego Midrasza do Księgi Rodzaju, czyli tzw. Midrasza 
Bereszit Rabba lub Genesis Rabba (hebr. בראשית רבה). Dzieło
to jest w Polsce prawie nieznane, poza wzmiankami czy ogól-
nymi omówieniami. 

Midrasz Bereszit Rabba to najstarszy klasyczny midrasz ze sta-
rożytności żydowskiej, którego autorstwo jest przypisywane ra-
binowi Hoszaji, działającemu w III w. n.e. w Palestynie/Izraelu.
To tzw. komentarz haggadyczny do Księgi Rodzaju, w ramach
którego spisane są nauki dziesiątek czy nawet setek rabinów.
Bereszit Rabba w sposób ciągły, wers po wersie, nieraz słowo
po słowie, komentuje pierwszą księgę Pięcioksięgu.

Autor zaprezentowanej rozprawy podjął się przygotowania 
szerokiego wprowadzenia do całego Midrasza, do literatury 
midraszowej i do zasad egzegezy żydowskiej oraz obszernego 
komentarza do tej części Midrasza, która dotyczy opowieści 
o Abrahamie i Sarze (...).

[Książka] porusza temat mało znany, a niezwykle ciekawy. 
Wypełnia dużą lukę w polskiej literaturze przedmiotu, 
w badaniach nad Biblią, w studiach teologicznych z zakresu 
Biblii i judaizmu, w studiach żydowskich w Polsce, w dialogu 
chrześcijańsko-żydowskim oraz polsko-izraelskim. Otwiera
nowe perspektywy i obszary wiedzy dla czytelnika w Polsce. 

z recenzji dr. hab. Marcina Majewskiego 
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